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(1x4=4)

\v l. Write an essay of about 300 words on any one of the following :

1) Discuss the va.rious types of translation.

2) Discuss the issues relating to translatability equivalence and loss in

translation.

!1. Translate any one of the following passages into English and add a note on the

problems faced :

3) a) gsellcmcgo aAgqgg ooelloorol ruce{gg Gro mccol n6o€ oJldiocfl ordl aco;cfl

orcm3. cncei ercellafl ooffn. oraolcn' oJSGcnDc, o3oo1m66'nD" ooJGarO

perreccoflo3crnlg. 6coo e3o6r"6nD G(3ooo, &ff)o e3o6r0nD aolo aoJH Gocoo.

' orocu c6 a g c cnca orofl afl a 16l o-tl dl g oor m 16l cor cdl om c g co er c to c cnil-o-q o€) c crnc,

oacuca gs erac$l6,unD aoJ cfrjloofio(o'focgcoa', o€)G.rnc, 6r!3Gdl 6Jo6r0'nD 63oJ

eJoJaoom ocOooldga o€)cnnc o-"tocor3crn1fl. ruro cDco) 53oJ cncCI;oco)

cgcoacoilo3crnj. om3ov;cri ocoJosJCI.lo Gorcoero)ccernc mcCIieeiotd.6y cDoa)or?Do ?

oJ6ror-o" crflcrn" ruccfl aca3ac6aolscollcsEq oflro3e,ccCI recoJl4o, pscfl cuggo
roocrroa ooocrn ccncdoJmnJ. roraoi 5loJ cruc(t)co6'rD ccncaoEu. o"roof oocol')c

ollo3occnlgfgc6'ryec ? GrCIeac-oJlgodlscerrec ? ao3 adl, eioJ eJo, cqJoo

o{6q qgg cu c etca nfl ? oncr acfl e mcaomfl afl orl cni or ro3crn oi o4rr,J ero$ cor conn

cuceercsrn" ? nCIoi cocuJdfoooa) ecosQocern" ?

P.T.O.
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b) 3rqfr rTr{r+rqr 
"1frgsa 

HErs"{T ETrS t1tr t r wt dsm * qrer rg+r sfo qoqT t t

3tf,g{ {i{TR fi 3rqt;q,+rqrcit t ffi fr -q'sro t t w 3{rfr qrgu{Tql + rrFI 4'I

{#rfr {sTT rfi cgo HFt t t eq 3i'rld .rm sfr{ qTRrq + ftflq A {rf,e t, qt

ffir qr ftr.zq 6-flft TS S {1*,A I q{ 3irRs @ qrqr BtR HrBs qr frrn
* u-*'m t q{ T6 q: qr gftft qrfr rS d u.*'m I qd ffit eq emfr qr{rilqt

frSftsvfiet req-rtqfliif rfr e+q rrrfr,rqr+itq{Kr tarq fr-rrqrurt t

i{q-* qr{qnl $I sil@I {FI sTq iFtrIT EqKr H.fu t t

4) a) gcn66Bg;os crucCIJoo; aloloroolcfl co'lcmggco<o olcotocoJ mocpcocuJo

cetce,-a.lo'ltrooroflcfl geneccofl$gd. <oOo;cocoJos crDocpcoo anilE;a3o cnrdlooccoll

oJlcrnlslgJ. scntrBgos dloJl<o<rrofleB6reccol CIc6cdn€gcoscgo <anoiocc5lcoflgeni.

crooJcDcoS6'rs m)ocgcoo ro'ooflcrio3m4eneccolloJrrn cruocpcoogoccoll 6ilcruofl$o

oeg3 rrllernemnn3ocorn" crgOcrnlgggo)". ol9o;roc6 o:o3cmrolcri o6;totccolc

CIemlJm o crn p ooJoslc ro3 -et ol lnn oJJo cruc o3oo;el oJl co ruJo gerrec co/l o3cm3

go"o.r mcn co c (cr# goroco O o3os Gos3oro ec er oonD cn Gol os 6'rn5TB gos on et o c oJl

OOoo tcoll oer crOGJo cnlrucmfl agos croocpcoorol oo! rLl eJ Glocuoalogern gcr
--o-o
asrre3eJ'l$coflgerrei. rolorucoIlrd -oJletoflcri o6rEJ etasorrilauJlao crlvdooJo5recro"

oJla cnctgreenncncO o'om3occrfl$it.mJ. roracuoJos dloJlnrooeoBermaorccollo3crn3 ?

roorudeo" aflcrnlosooi mloreoJl-e.rl ? rorg0ao3oocnn3o godl-g o-toonc0 rug.

.r0 m{l ego Gro cu oJ os od{o o cD mSos tu o crfl a $ oel c v3a3cm3 enei.

b) trm sin tdrq fr ryu {rRH} + *q tErr{ t .nfirr, q,d-sq qt iFlrq q,q q-G +
frq.r6qerr*aryd.r*t r .rrodRit&h, Fq, fr{ efiftm1, xis 3focr$*

tnt + ri5il !frfrET *is-cl t *rq t ilffii i ero fr t roifr ftq f &q$q
qrar#d + srtkor vm-rct d g*n ftqr r e]tRH.r t {*.d ftiqr elT ft a6 frn t gn

*a-q, + *{r artrrr t cm 6-{il qrffiT i r tfrq ftq f q5 firi1u1 *qtn Tdf

ftqr I (1x4=4)

lll. Translate any one of the following passages into Malayalam or Hindi and add a
brief note on the problems faced during the process.

5) Fukuyama's theory of the 'end of history' holds no water. Opposition to
globalization and the protection of the environment bring thousands out on to

the streets. Revolution is advocated daily by a significant minority, on a global

scale. The internet provides multiple opportunities for the co-ordination of

-z-
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oppositional activities. This constitutes a serious criticism of Fukuyama's
position. The strong suspicion remains that "liberal democracy" is another
ideology - the ideology of late capitalism. Perhaps the most powerful argument
against Fukuyama comes from the French Philosopher Deriida. He thinks that
Fukuyama's conception of history is quite wrong.

6) KOTTAYAM : The state lnter-Polytechnic Youth Festivalthat was postponed
last month following student viotence began here on wednesday.
Rajan Gurukkal, Vice-Chancellor of Mahatma Gandhi University, inaugurated
the festival of the Government Polytechnic campus at Nattakom, near here.
Kottayam Municipal chairman Sunny Kalloor detivered the keynote address.
K.V. Pradeep Kumar, President of the State Polytechnic Students [Jnion presided.

Competitions in 39 events at the festival are being conducted simultaneously
on three venues on the campus. The festival will conclude on Thursday. The
festival, originally scheduled for February 23at Tirur, had to be cancelled and
postponed on account of clashes. (1x4=zt)

lv. write a paragraph of about 100 words on any four of the following :

7) what are the various stages in the translation process ?
8) Differentiate between transference and transliteration with examples.
9) Culture and translation.

10) what are the specific problems of drama translation ?

11) "Poetry is that which is lost in translation". Do you agree with this view ? Give
your reasons for your agreemenVdisagreement.

12) "Computers can never excel human beings in translation" - Give your view and
substantiate it. (4x2=g)

V. Answerthe following four bunches of questions :

13) write down the English equivarents forthe following words :

-3-

a) cocluo le[-$q

c) oep ffi
14) Translate into Malayalam/Hindi :

b) corcgmo fmdFft

d) erumlolerrn

a) Simile b) Subtle c) Target d) Mercy
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15) a) Catford's approachto translation was based on

(culture, ethnology, topology, linguistics)

b) Film version of a novel is an example of translation.

(intersemiotic, lnterlingual, intralingual, phonological)

c) ltamar Even-Zohar's translation theory was oriented.

(source, target, author, context)

d) The word ' peri{lrntl6ll ' is an example of

(translation, transfere nce, transl iteration, transcreation)

16) a) introduced the concept of dynamic equivalence.

(Lefenere, Catford, Susan Bassnett, Eugene Nida)

b) The variety of language pafticular to an individual is called

(dialect, idiolect, style, register)

c) Who definedtranslation asthe "replacementof textualmaterialin one language
by equivalent textual material in another language".

(Peter Newmark, J. C. Catford, Wolfram Wills, A. Tytler)

is an example of the translator's conspicuous role.

(transliteration, transcreation, transculturation, transference). (4x1=4)

Vl. Answer any six of the following in a sentence or two :

17) What is Susan Bassnett's definition of translation ?

18) Give two examples for intersemiotic translation.

19) What are the essential things needed for a translator ?

20) Why is translation a relevant discipline in lndia ?

21) What are the types of translation, according to Roman Jakobson ?

22) Why is translation of advefiisements difficult ?

23) What, according to Susan Bassnett, is the difflculty regarding the writing of
translation history ?

24) What is the historical role of Etienne Dolet in translation studies ? (6x1=6)

d)


